
DOMINICA III PASCHÆ – C 
Communion Jo 21: 15, 17 

 VI BvzfzFTvvzfvvvvzbFYvvzzygzÍgTvvzìtfvvz[vvzbFYvvbzÎhYvvzÍgTvvvvsvvvzbb3bmvbs#ÖÕRvvzzbfb,vvbbbb]bbzô  S I-mon Jo- án-   nis, * dí- li-  gis  me plus      his? 

Bbbbb\vØ F&vvvîuÏgzHUvvzzzítfvzz[vz\vjzuÏgvzzb\vjvvvvzuhvvbbhvvvvFYvvzbygzyÎfb,vvvz]bz\viÐhzïijvHUzß%$zbvvzfßGYvvz[bzzö 
Dómi-   ne,     tu      ómni-  a  nosti:         tu        scis, 

BvzzygzÎ6Tvvzbr<dÂvgTvvzztfbM<vbvv{vvzzr<ÌsÁRvbvzzéwazz\vërdzîgîuîÏgÄUvbbvzífígífvvzzfb,vvzb{bbzzzzz F%v\vGUz^ß%zvzzygzÍgTbbbbõ 
Dó-    mi-     ne,    qui-    a    a-    mo    te,     al-le-   lú- 

BvztfbM<vvz}zôxxxxxxxxxxxvvbbb 
ia. 

 V. Ps 33: [2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 18, 19, 23] 

BbbzzbFTvzzbbbzbtfvvbzbbGYvbvzbhvvvvzzzbbbzbhvvbzhvzbvzhvvvzzbgvzbb\vjvzzbbbbvzbhzbzzbvvgvvzbvzzbfzbbbzbbbzfb,zzzbzbbzb]zbzzvzfvzbzbbbzbbbvGYvzö 

1.  Be-ne- dí-cam Dómi-num in  omni  témpo-re,     semper  

BvbzbbHIzbvvzzzgbbbbvvÞfvvvzbgzbvzbbvrÌsvzbbzbÞfvzzbbvzzgbvvbfb,vv}zôxxxxxvvvvvczb 
laus e- jus  in  o- re me- o.     Simon. 

BbbzzzbFTvvzbvbzzbbtfvzvbbGYbvvzbhvvvbzzhzvbzbhbbzbvzhvvhbvvgzzzzz\vjvbzbzzhvvzbhzvbbbvvgzbbzbbvfb,vbbbzbbbz]bbbzzzzzzHIvzbbvbgvbbvfzzbbbbbbô 

2.    In Dó-mi-no glo-ri- ábi-tur  á-nima me-  a,      áu-di- ant  

BvbzfbzzzvvfvbvzbÞfvbzzzgzzzbvbbrÌsbbbbbzzzbzbbÞfbzbbzbzzbzgzbbbvvbfb,vv}zôxxxxxbbvzzvxbbbbb 
 mansu- é-ti   et  læ-téntur.   Simon. 

BbbzzzFTvbbzbbzzztfzzvbbbbGYbvbvbhbbvbzzgzvbz\vjbvbzbzbhvbvzbhzvbvvzbbbbvzbzgzzbzbbvfb,bzzzbbzzbb]bbzbzzzzzfvzbbbbzbbbGYvbbvbhbbzzzbbbzHIvvvgvvvvzbfzzzbô 

3. Magni-  fi-cá-te Dómi-num me-cum,    et  ex-altémus no- 

BvbzfbzzzvzzÞfvbvbgzbbzzbbbbbbbrÌsvzbbbbzÞfvbbbzzgzbbvvzfb,vzvb}zôxxxxxxbbcvzbzvzbvbbb 
 men e-jus  in  id-ípsum.  Simon. 

BbbbzFTbzzzzbzbbzzzbzbtfbbvbbbbbGYbbbvzzbhbvbbbbvzhvvzbzhvbvzzhzzzzzvbzbzzzzgbzbbb\vjvbbbzbbhbbbbvzbgbvvbfvzzbzbbzbbbzzfb,bzbzbbbv]vbbbbbzfvzbbzbbbbbbGYzbbbbvbbbbbHIzzbbbõ 

4.   Exqui-  sí- vi Dómi-num, et  exaudí-vit me       et  ex  ó- 

BvvgvvvfbvzzzvzbbfzzvbzbfvzzzbfbvvfvvvvzzzfvbvbÞfvvzzbbgbbbzbbzzbrÌsbvbzbzbzÞfvbbbbzzbgzzzzzbbvvzfb,vbzzzb}zôxxcvzbbbb 
mni-bus terrór-ibus me- is  e- rí-  pu-  it me.      Simon. 

BbbbzbzFTbbzzbzbbzztfbbvzbbGYbbvzzhbvbbbzzhzzzzbzvhbvvzhvvvvzzbhbzbzzzzzbzgbzbb\vjvbzbzzbhzzbbbzzzbbgbzbbvbbfzbbvbbfb,zzbbbzbbb]zvbbzhvbbbbbzbbbHIzbbbzzzbbgzzzbbbzfbbbzô 

5.  Respí- ci- te  ad e- um, et  il- lumi-námi-ni,     et fá-ci- es 

BbvbbzfbvzzvzbzÞfzzvbbbzzzbgzbbbbzbzvvzbrÌsbbbbbbbbzbzÞfvzbbzzzzbzgbbbbvvbfb,vvz}zôxxxcxxx 
vestræ non  confundéntur.   Simon. 

BbbbzFTbzbbzzzztfzzbbbbzbbbbbGYzzzbbvzbhvbbbvzzbzzhzzzzbzvhbvvzhb.vzb[vbbhvvvvzzhvvzzbhbvbzbzzhbvvzzhvzzzzbgbbz\zzjvbbzbbhbzbbbbbzvgvbbbvfb,zbbbbbv]bzbô 

6.    Iste  pauper clamá-vit,  et Dómi-nus exaudí-vit  e-  um  

BbzbbbfvbbbbzzbbzbGYzbbbbbzbbbHIzzvvzzzbgbbbzbvbzfzzzzzvbbzzzfbvzzfbvvfvbvbfbvvfzvzzfvzzfbbbbzzvfvvzÞfvvbvzzgbzbvbbrÌsvbbbbbzÞfbvbzzbzgbvzbbzfb,bbbbbbbbb}bbzô 
 et de  ómni-bus tribu-la-ti- ónibus e-jus salvá- vit  e- um. 

Simon. 



BbbbbzbzFTbbbbbzbbbbzztfzbbbbzzbbGYbbbbvzzzzhvbbzbbbzhbbzbzzbvhbvbvzzbvzbbhvvzbbhzbvzzbhzbbzzzbbzbzzhvbvzbzvzzhvvzbhbvvbhzzvzbhzbbvbbbbzbgbbbv\vjbvbbzbbzzhzzbbbõ 

7.  Val- lá- bit  ánge- lus Dómi-ni    in  circú- i-tu  ti-méntes   

Bbbbzzgzzbzvfb,vzzbbbzb]bzvbbbbfvbbbzzzbfzvbbbbbgbbbzbbzbbbrÌsbbbbbzbzÞfvzbbzbbzgbbbbbbvfb,vbzz}zôxxxxcvzbbbzzbcvvb 
 e- um    et  e-rí-pi-  et  e- os.   Simon. 

BbbzbbbFTbbzbbbbbbzztfbbvbbbGYbzbbzzzzhzbzzbzzzvzzzbbhzbbzbzzvzbbbzbhzbbvbzzhvzbbbbbgvbb\vjvzzbzzhbbbvzzgzzbbzbbzfb,vbbv]bbvbbbfvbbbbzzbbGYbzvzzzbHIvvvzzzgbbzbbbvzfbbbbô 

8. Clama-vé-runt, et Dómi-nus exaudí-vit     et  ex ómni-bus 

BbbbzfvbbbbvfvbbvfvvbfvvzfvzbzbfbbvbvfvvzzfbvvzfvvzzfvvvzzzzbÞfbbbvbbbbbgbzbbbzbbbrÌsbzbbbzbzÞfvzbbbzbbbgbzbbbbvbfb,vbbz}zôvzbbbbbbbbbvvvvvvvvv 
tri-bu-la-ti- óni-bus e- ó-rum li-be-rá- vit  e-  os.   Simon. 

BbbbzbbbFTbbzbbbbbbzztfbvbbbbbGYbzbbbzzvzbbzbbzzzzhzbzzbzzzhzbbzbzzzhzbbvbzzbzzhbbbzvzbhbbbvvbvzzvzbhzbbvvzbgzbbbzzb\vjbbbbbbbzbbzhvzzbbzzhvvbvvvzzgzzbzvzzbfb,vbbbbb]zô 

9.   Juxta   est Dómi-nus  i-  is, qui  contrí- to sunt corde,    

BbbbbzfbbbbbzzzzzbbbGYvzzbzvzbbbbHIvvbzbgvvvvvbbbfzbbbbbvgzzbbbbbbrÌszbbbbbbbzbzÞfvbzbbbbbgbbbbbbvzfb,vbbzz}zôxcxxxbbbbbbbb 
 et confráctos spí- ri- tu  salvá-bit.    Simon. 

BbbbbzbbbFTbbbbbbbzztfbbzzbzbbGYbbzzvzzbbzzbzhzbzzbzzzhzbbbzbzzzhzbbbvbzbbzzbhbzzvzbbhzbbvvhvvzzzzbgv\vjbbbbbbzbbzhvzzbzzvvzbbhbvvzgzbbzvbbfb,vzzbbvz]bbbzzbbzzzfvbbzbõ 

10. Ré-dimet Dómi-nus  á-nimas servó-rum su- ó-rum;    et  

BbbbzbzbbGYvzzbzbbvbbbbhvzzbbhbbbbvbbHIvvbzbbgvbvzzzzfvvvvzzbfvvvvvvbÞfvbvvvgzbbzzbbbbbrÌsvbbbbbzbzÞfvbzzzbbgzbbbbbvzfb,vbbbb}zôxbvvvcb 
non puni- éntur  omnes, qui spe- rant in e-  o.     Simon. 

Simon son of John, lovest thou me more than these? Lord, thou knowest all 
things: thou knowest, Lord, that I love thee. 1. I will bless the Lord at all times, 
his praise shall be always in my mouth. 2. In the Lord shall my soul be praised; 
let the meek hear and rejoice. 3. O magnify the Lord with me; and let us extol 
his name together. 4. I sought the Lord, and he heard me: and he delivered me 
from all my troubles. 5. Come ye to him and be enlightened: and your faces 
shall not be confounded. 6. This poor man cried, and the Lord heard him: and 
saved him out of all his troubles. 7. The angel of the Lord shall encamp round 
about them that fear him: and shall deliver them. 8. The just cried, and the 
Lord heard them, and delivered them out of all their troubles. 9. The Lord is 
nigh unto them that are of a contrite heart: and he will save the humble of 
spirit. 10. The Lord will redeem the souls of his servants: and none of them 
that trust in him shall offend. 


